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John Bu ll trigája

—  N o ,  h a  e  m e l l e t t  a  g i r h e s  m e l l e t t  a z  a  k ö z é p s ő  i g á s  k i d ő l ,  n e m  t u d e m ,  h o l  l e g e k  k e l j  e t t e  n á c i k é t .
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Őszi gondolatok
Közéig az ősz, a lombveszejtö, 
Sejtelmes, hűvös öszidö,
Szelíd szivet álmokba ejtő,
Vérmes kedélyt felbőszítő.
Búsong a fa, levele sárgul,
Az erdő sír, ösvénye árvul,
Nem já r más r a j i ’, csak zord vadász, 
K i békés özekkel csatáz.

Hűvös, borongás öszidöben 
Esténként otthon ülni jó. 
Meggondolandó akad bőven,
Termeli törésre sok dió.
Máskor ilyentájt múltba néztünk,
Rég eltűnt éveket id
Most elménk, a nagy szinszövö, 
Rajtad motollái csak: — Jövő.

Nappal törődünk a jelennel: 
lövőé esti mámorunk;
Káprázó, kissé könnyes szemmel 
A nagy sötétbe bámulunk,
Melynek sürü homálya, éje,
Csak vágyunk vethet fényt beléje, 
Vágyunk, reményünk és hitünk:
Hogy haladunk, — hogy építünk.

S az est egén felrajzolódik 
Egy pompás tündérpalota,
Szivünk remegve elfogódik 
S valami nagy vágy csal oda;
Vágy, mely örökké élt
Mely megtartott magyarrá lennünk,
Erősítve szívünk’, kezünk’ :
Hogy nem voltunk, — hanem leszünk.

A háború  legfu rcsább  a lak ja i
{Ennek a rovatunknak a Borsszem Jankó bármely olva­

sója munkatársa lehet. A rovat lezártával három jutalmat 
fogunk kiosztani. E  héten a következő furcsa alakokat 
mutatják be a pályázók.)

A z o k  a z  á n t á n t b e l i  á l l a m f é r f i a k ,  a k i k  m i n d e n  ú j a b b  

o r o s z  v e r e s é g  u t á n  a  v é g s ő  g y ő z e l e m b e n  v a l ó  s z i l á r d  

h i t ü k e t  h a n g o z t a t j á k .

A z  a  p o l g á r m e s t e r ,  a k i  a h e l y e t t ,  h o g y  a  f é k t e l e n ü l  

t o m b o l ó  h ú s - ,  t e j -  é s  e g y é b  d r á g a s á g  e l l e n  o r v o s s á g o t  

k e r e s n e ,  f é n y k é p f ö l v é t e l e k e t  k é s z í t  a z  U j  I d ő k  r é s z é r e  

a  „ p r z e d b o r z i  s z é p s é g e k r ő l * .

A z o k  a  g a z d a g  m á g n á s o k ,  a k i k  z u h a t a g k é n t  o n t j á k  

m a g u k b ó l  a  c i k k e k e t  a  h á b o r ú  u t á n  v a l ó  t e e n d ő k r ő l ,  d e  

e d d i g  e g y e t l e n  f i t y i n g e t  s e m  a d t a k  a  v a k  k a t o n á k n a k  

v a g y  a z  e l p u s z t u l t  f a l v a k  f ö l é p í t é s é r e .

---------o---------

K edves B orsszem  J a n k ó,
m é l t ó z t a s s é k  b .  l a p j á b a n  a  h a d ü g y m i n i s z t e r  ú r  

f i g y e l m é t  n a g y s z e r ű  t a l á l m á n y o m r a  f e l h í v n i .  N e v e  :  drót­
nélküli drótakadály.  N e m  s z ü k s é g e s  h o z z á  s e m  k a r ó ,  

s e m  s z ö g e s  d r ó t .  A z  e l j á r á s  a  k ö v e t k e z ő  :  A z  o r o s z  j ö n .  

K ö t i  a z  e b e t  a  karóhoz,  h o g y  l ö v é s z á r k u n k a t  e l f o g l a l j a .  

A m i n t  k ö z e l  j ö n ,  szöget ü t  f e j é b e ,  h o g y  n i n c s e n  e l ő t t e  

d r ó t k e r í t é s .  E z  n e m  m e g y  a z  o r o s z  f e j é b e  :  e g y s z e r ű e n  

fennakad  a z o n ,  h o g y  i l y e n  g y ö n g é n  v a n  m e g e r ő s í t v e  

a z  á l l á s  s  e z t  a z  i d ő t  f e l h a s z n á l j á k  d e r é k  l ö v é s z e i n k  

a r r a ,  h o g y  s o r r a  l e p u f f a n t s á k  ő k e t .  A  h a d n a g y  t a l á l ­

m á n y á t  i n g y e n  e n g e d t e  á t  a  h á b o r ú b a n  k e r e s e t  n é l k ü l  

m a r a d t  p e s t i  p o l o s k á k  ö z v e g y e i  é s  á r v á i  j a v á r a .

Egy sebesült hadnagy

Ezért küzdünk, bár a teher nagy, 
Bár nyári hév fojt, vagy havaz, 
Őszi, örök vágy, el ne hervadj, 
Váltson valóra a tavasz! 
Szívünkbe vért reményed kerget. 
Hűvös az ősz, de nem diderget,
A hon meleg tűzhelye fü l 
S a magyar szív hévül, hévül.

L em ondás
Poincaré. —  H a  c s ö n d  n e m  l e s z ,  l e m o n d o k .

La France. —  M o s t  j ö n  v e l e  ?  É n  m á r  r é g  l e m o n d t a m .

A h id egvér
A z  e g y i k  a l f ö l d i  m a g y a r  

r e g i m e n t b e n  h í r e s  v o l t  S z .  t a r ­

t a l é k o s  h a d n a g y  r e n d í t h e t e t l e n  

n y u g a l m á r ó l .  A z  o l a s z  h a r c t é r e n  

g o l y ó  é r t e .  A  k ö t ö z ő h e l y e n  t a ­

l á l k o z o t t  a  k a p i t á n y á v a l .

—  N o ,  f i a m ,  m e g v a n - e  m é g  a z  

a  h í r e s  h i d e g v é r e d  ?  —  k é r d e z t e .

—  M e g ,  m e g ,  —  f e l e l t  a  

h a d n a g y  —  c s a k  e g y  f é l  l i t e r ­

r e l  k e v e s e b b .

— Ugyan mikor fogja be­
ismerni az ánt&nt, hogy le van 
győzve ?
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In m em óriám R a jz o l ta  O a ra y  Á kos  
a h e ly sz ín én .

A  h ő s i  h a l á l t  h a l t  g r ó f  E s t e r h á z y  P á l  h u s z á r k a p i t á n y  a  f r o n t o n .
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A Borss3em Jankó alakjai a soro3Ó bi3otteág előtt
VI.

Tolyáss D án iel
—  M é r t  n e m  j e l e n t k e z e t t  a  T  b e t ű n é l ?  —  r i v a l l t  

a  r e t t e n t h e t e t l e n  Isépy m e s t e r  egy s z e r é n y  m e g j e l e n é s ű ,  

a l á z a t o s a n  h a j b ó k o l ó ,  c s i z m á s ,  f e s z e s n a d r á g o s  ö r e g  n é p ­

f e l k e l ő r e ,  a k i  t i s z t e s  t á v o l s á g b a n  h e l y e z k e d e t t  e l .

—  T s u p á n  t s a k  k e g y e s  j o ó l t é v ő m  i r á n t i  h ó d o l a t b ó l ,  

—  j e g y e z t e  m e g  s z e r é n y e n  a  d e l i n k v e n s  —  l é v é n  ő  

d u f l a  vé b ö t ű v e l  k e z d ő d ő  W e w r e w s h e g y y  b á r ó ,  m í g l e n t  

a z  é n  n e v e m  é l ő b b é n  t a l á l t a t i k  a z  á b é c é b e n .  Á m d e  n e m  

i l l i k  e g y  a l á z a t o s  g a z d a t i s z t h e z ,  h o g y  a  n e m e s s y  U r a s á g  

e l ő t t  j e l e n t k e z z e n .  I g e n  i s .

A z  e l n ö k ,  Hühóty  f ő t ö r z s o r v o s  é s  Vlk P o d j e b r á d  

b a r o m o r v o s  s z e m e i  ö n k é n t e l e n  ö s s z e v i l l a n t a k ,  m i n t e g y  

j e l e z v é n ,  h o g y  ú j a b b  „ n e h é z  e s e t t e l "  á l l n a k  s z e m k ö z t .

I s é p y  e r e s z t e t t  e g y e t  a  t e k i n t é l y s z i j j á n  ( —  e b é d  u t á n  

k e l l e t t  f o l y t a t n i  a  s o r o z á s t  — )  é s  k u r t á n  d o b t a  o d a  a z  

e l s ő  k é r d é s t :

—  N e v e ?

—  T i k m o n y i  é s  h o h e n h á m i  T o l y á s s  D á n i e l .

—  M i f é l e  b o l o n d  e l ő n e v e k  e z e k ?

—  K é r e m  a l á z a t t a l ,  m é l t ó z t a s s o n  k ö z e l e b b i  f e l v i l á ­

g o s í t á s é r t  Bartóky J ó z s e f  f ö l d m í v e l é s ü g y i  á l l a m t i t k á r  ú r h o z  

f o r d u l n i ,  k i  i s  e n g e m  n e m e s i  k e r e s z t v í z r e  t a r t o t t .  I g e n  i s .

—  H o v a  v a l ó  ?

—  P u s z t a - G e c s é r r e ,  Ö m é l t ó s á g a  b á r ó  W e w r e w s h e g y y  

D á v i d  u d v a r i  t a n á c s o s ,  f ő r e n d i h á z i  t a g  i n  s p e  n e m e s s y  

b i r t o k á r a .  A  m é l t ó s á g o s  ú r  e n g e m  t s a k  T a j á s n a k  s z é l i t ,  

d e  ú g y  v é l e k e d e m ,  f ö l ö s l e g e s  b i z o n y í t a n o m ,  h o g y  e g y i k  

T a j á s  o l y a n ,  m i n t  a  m á s i k  T o l y á s s .  T s u p á n  a z  a  k é r d é s ,  

z á p n a k  t a l á l n a k - e  a  d o k t o r  u r a k  ? . . .

—  A  t e s t i  v i z s g á l a t r a  m a j d  k é s ő b b  k e r ü l  s o r .  F e ­

l e l j e n :  m i  a  m u n k á j a  a z  u r a d a l o m b a n ?

—  E l s ő s o r b a n  i s  á l t a l á n o s  h ö l g y é s z e t i  f ő f e l ü g y e l ő  

v a g y o k ,  l é v é n  a z  h ö l g y i  f e h é r n é p e k  b o n y o d a l m a s  d o l g a i ­

b a n  t e l j e s e n  m e g b í z h a t ó  s z e m é l l i s é g .

—  E z t  n e m  é r t e m ,  p e d i g  m a g a m  i s  .  .  .  —  s z ó l t ,  

k r á k o g o t t  é s  n y e l t  e g y e t  a z  a l e z r e d e s .

—  Ú g y  é r t v é n ,  n a g y s á g o s  u r a m ,  h o g y  h ö l g y i  

s z e m p o n t b ó l ,  i l l e t v e  f e h é r n é p i  t e k i n t e t e k b ő l  h a v o n t a  a l á ­

z a t o s  j e l e n t é s t  k ü l d ö k  B u d a - P e s t r e  a z  é n  k e g y e s  j o ó l -  

t é v ő m n e k ,  —  i g e n  i s .  H o g y  e z e n  k ö r ü l m é n y  n e m z e t -  

g a z d a s á g i ,  f a l y n e m e s i t é s i  é s  s t a t i s z t i k a j i  s z a p o r u l a t i  s z e m ­

p o n t o k b ó l  m i i l e n  n e v e z e t e s ,  e r r ő l  t a l á n  a  m a g a s  k o r m á n y  

j e l e n t é s e i  i s  t a n ú s k o d n a k  a z  a n y a k ö n y v i  r o v a t o k b a n .

—  L á r i - f á r i !  —  t ü r e l m e t l e n k e d e t t  I s é p y .  —  E z  

n e m  f o g l a l k o z á s ,  e z  n e m  á l l á s .  M i t  c s i n á l  m é g ?

—  0 ,  i g e n  n a g y o n  s o k a t .  F ö l v i g y á z o k  a  n e m e s s y  

b i r t o k r a  i d ő k ö z ö n k é n t  l e r á n d u l ó  b á r ó n ő  Ö m é l t ó s á g á r a ,  

ú g y s z i n t é n  a  b á r ó k i s a s s z o n y r a  i s .  S a j n o s ,  r e n d s z e r é n t  

f o r d í t o t t  s i k e r r e l ,  m i v e l h o g y  a  k e g y e s  u r a s á g i  b á r ó n é  

Ö m é l t ó s á g á r ó l  s e m m i f é l e  e r k ö l c s r e n d é s z e t b e  ü t k ö z ő  c s e ­

l e k m é n y t  n e m  j e l e n t h e t e k .

—  H á t  a z t  h i s z i ,  m i n k e t  f é l r e  l e h e t  v e z e t n i  i l y e n  

s z i m u l á l t  b á r g y u s á g o k k a l  ?  H a  ö n  g a z d a t i s z t ,  a k k o r  

g a z d a s á g i  t e e n d ő k e t  k e l l  v é g e z n i e .

—  N a g y o n  h e l y e s e n .  V é g z e k  i s .  í g y  l e g u t ó b b  i s  

e g y  o l l a n  ú j  k ö l t ő g é p e t  f e d e z t e m  f ö l ,  a m e l l b e  b e t é t e t i k  

e g y  ö t v e n  e s z t e n d ő s  f é r j f i  é s  t s u p á n  e g y  r e n d e l e t  m e g ­

h a l l g a t á s a  u t á n  m i n t  v i r g o n c  i f j ú  k e r ü l  k i .

—  M i  e z  ?  Ö n  f r o c l i z n i  a k a r  ?

—  E n g e d e l m e t  k é r e k ,  i l l e n  s z e m é r m e t l e n  k í v á n ­

s á g a i m  v a l ó b a n  n i n t s e n e k .  M é l t ó z t a s s o n  f i g y e l e m m e l  

l e n n i  e l ő r e h a l a d o t t  k o r o m r a .  I g e n  i s .  Á m d e  m á s i k  t a l á l ­

m á n y o m  i s  k o r s z a k o t  a l k o t ó  a  g a z d a s á g i  é l e t b e n .  K i -  

f u n d á l t a m ,  h o g y a n  l e h e t  l e t s a p o l n i  a  k á r o s  t a l a j v i z e k e t .  

S z o l d a v i z e s  ü v e g e k b e  t ö l t e t e m ,  s z é n s a v a t  p r é s e l t e t e k  

b e l e  é s  e l h o r d a t v á n ,  o t t  s p r i c c e l t e t e m  s z é t ,  a h o l  i g e n i s  

s z á r a z  t a l a j  v a n .  I g e n  i s .

•  —  H a l l j a ,  é n  i s  a z t  m o n d o m :  m a g a  T a j á s !  m i t  

g o n d o l ,  m i r e  m e g y  e z e k k e l  a  h ó h e n h á m i  s m o n c á k k a l ?

—  S m o n c a ,  s m o n c a  —  u t á n o z t a  T o l y á s s  é s  k i s  

i d e i g  g o n d o l k o d o t t .  —  I g e n i s ,  a  b á r ó  ú r  Ö m é l t ó s á g a  i s  

s ű r ű n  h a s z n á l j a  e r á n y o m b a n  e z e n  s z ó t .  V é g t e l e n  b o l d o g  

v a g y o k ,  h o g y  N a g y s á g o d  r é s z é r ő l  i s  a  f r a n c i a  e l ő k e l ő  

s z ó t á r  e z e n  m e g t i s z t e l t e t ő  k i f e j e z é s é b e n  r é s z e s ü l ö k .

A z  e l n ö k  m á r  n e m  t u d t a  t ü r t ő z t e t n i  h a r a g j á t .  

H i r t e l e n  ö t l e t t ő l  m e g k a p a t v a ,  V l k  P o d j e b r á d  f e l é  f o r d u l t  :

—  Á l l a t o r v o s  ú r ,  v i z s g á l j a  m e g  e z t  a z  e m b e r t !

T o l y á s s  D á n i e l  e  p i l l a n a t b a n  a l a k o t  v á l t o t t .  G ö r n y e d t

t e s t e  k i e g y e n e s e d e t t ,  f e j é t  f ö l s z e g t e  é s  k e m é n y e n ,  b á t r a n ,  

m a g y a r á n  v á g t a  o d a  :

—  M á r  p e d i g  a z t  m e g  n e m  e n g e d e m ,  h o g y  egy 
k i s z o l g á l t  v é n  h u s z á r t  b a r o m d o k t o r  v i z s g á l j o n  m e g !

—  H u s z á r ?  —  c s o d á l k o z o t t  h á p o g v a  a z  e l n ö k .

—  A b b i z o n y ,  n a g y s á g o s  u r a m .  H u s z á r ő r m e s t e r  

v o l t a m  h a j d a n á n .

—  H á t  m é r t  n e m  m o n d t a  m i n d j á r t ?

—  M o n d t a m ,  m o n d t a m ,  b e l e  i s  f o g t a m  m i n d i g  a  

m o n d ó k á m b a ,  d e  m i k o r  N a g y s á g o d  n e m  e n g e d t e  b e f e j e z n i . . .

—  T a l á n  j ó  l e n n e  a  g a z d á j á h o z  t i s z t i s z o l g á n a k  ! 

—  v é l e k e d e t t  H ű h ó t y  d r .

—  A z t  n e m  t e h e t e m  —  s z ó l t  T o l y á s s .  A  d o l o g  

ú g y  á l l ,  h o g y  m a g a  a  m é l t ó s á g o s  ú r  a k a r  a z  é n  t i s z t i ­

s z o l g á m  l e n n i .  K a p t a m  i s  s z á z  p e n g ő t  e l ő l e g b e .

—  U - u - g y  ?  —  n y ú j t ó z k o d t a k  a  m e g l e p e t é s  h a n g j a i .  

A k k o r  a  m e z ő h e g y e s i  m é n t e l e p r e  s o r o z z u k  b e  ! —  j e l e n ­

t e t t e  k i  I s é p y .

—  É s  m i t  c s i n á l o k  é n  o t t ?  —  k é r d e z t e  k é t s é g b e ­

e s e t t  h a n g o n  T o l y á s s .

—  O l y a n  k i v á n c s i  r á ?  M e g m o n d o m .  M i n t h o g y  a z  

o l a s z  k i v i t e l  s z ü n e t e l ,  m a g y a r  c i t r o m o k a t  f o g  r e k v i r á l n i

| a  m é l t ó s á g o s  b á r ó  ú r  r é s z é r e .  (mj)



I
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K özép isk ola
in.

E lad om  a k önyvem
—  E n n y i  k ö n y v e t  v i s z e l  m á m a  m a g a d d a l  ?  —  k é r ­

d e z i  a z  a p á m  s  a m i k o r  é n  l e m o n d ó a n  b ó l o g a t o k ,  a  n a g y -  

n é n é m n e k ,  a k i  s z i n t é n  j e l e n  v a n ,  n é m e t ü l  s z i d n i  k e z d i  

a z  i s k o l á t .  C s u p a  s v i n d l e r ,  d r á g a  é s  ú j  k ö n y v e k e t  s z e r ­

k e s z t e n e k ,  a m i b e  s e m m i  ú j  n i n c s  é s  r á k é n y s z e r í t i k  a  

s z ü l ő k e t ,  h o g y  m e g v e g y é k .

B á n o m  i s  é n ,  c s a k  a z  u c c á n  l e g y e k .  L e t é r e k  a  

M ú z e u m - k ő r ú t r a  é s  a  K á r o l y - k ö r ú t r a .  E z  a  m i  u c c á n k  :  

a z  a n t i k v á r i u m o k  e g é s z  r a j v o n a l a .  M e g y e k  e l ő r e ,  h ó n o m  

a l á  c s a p o m  a  f ü z e t e k e t  —  é s  a  k ö n y v e t ,  a  k r i t i k u s  

k ö n y v e t  k é n y e l m e s e n  á t l a p o z o m  m e n e t k ö z b e n ,  m i n t h a  

o t t h o n  ü l n é k .  E b b e n  n a g y  p r a k s z i s o m  v a n  ;  —  m e g y e k  

a z  i s k o l á b a  é s  a z  u c c á n  t a n u l o k ,  m é g  i r o k  i s  n é h a .

T e h á t  l á s s u k  c s a k .  E z  a  t a v a l y i  t e r m é s z e t r a j z ,  

ö t ö d i k  k i a d á s ,  l é n y e g e s e n  j a v í t v a ,  á t d o l g o z v a .  L é n y e g e s e n  

á t d o l g o z t a m  m a g a m  i s  —  a  h á t u l s ó  f e l e  l e v á l t ,  a n n y i  

b a j  l e g y e n .  A z  e l s ő  f e d e l e n  e g y  m é r t a n i  r a j z .  A  1 7 8 - i k  

l a p ,  s a j n o s ,  h i á n y z i k .  A z  j Ember Csontvázára,  ( 8 7 - i k  

á b r a )  s a j n o s ,  i g e n  k e m é n y  c e r u z á v a l  r a j z o l t a m  a  c i l i n d e r t  

é s  a  s z á j á b a  c s u t o r á t ,  n e m  l e h e t e t t  k i r a d í r o z n i ,  —  a  

r o z m á r r a ,  t a v a l y ,  m i k o r  m é g  i f j ú  v o l t a m  é s  n e m  g o n ­

d o l t a m  a  j ö v ő r e ,  o d a  m e g  d i r e k t e  t u s s a l  f e s t e t t e m  r á  a  

b a j u s z k ö t ő t .  D ö r z s ö l t e m ,  d ö r z s ö l t e m ,  a z  i g a z ,  d e  m i t  é r  

a z ,  a  r o z m á r  k i l u k a d t ,  a  b a j u s z k ö t ő  m é g i s  l á t s z i k /  É s  

v á j j o n  m e l y i k  b e s z á m í t h a t a t l a n ,  o s t o b a  p e r c e m b e n  j u t o t t  

e s z e m b e ,  h o g y  a z  e g é s z  1 7 2 - i k  l a p o t  k ő p o r r a l  b e d ö r z s ö l j e m ,  

m í g  v é k o n y  l e t t ,  m i n t  a  s e l y e m p a p i r ?  M e r t  h o g y  a z  

ÁUatvüági Statisztikai Térkép k ö z e p é b ő l  e g y  ö t s z ö g a l a k ú ,  

h o s s z ú k á s  d a r a b  h i á n y z i k ,  a z  i g e n ,  a z  r e n d b e n  v a n ,  

a r r a  e m l é k s z e m ,  a k k o r  r e p ü l ő g é p e t  s z e r k e s z t e t t e m  é s  

k e l l e t t  a  k e m é n y  p a p i r .  D e  a  t a r t a l o m j e g y z é k e t  i g a z á n  

n e m  k e l l e t t  v o l n a  k ö r ö s k ö r ü l  k i c s i p k é z n i ,  n e h é z ,  v e r e j t é k e s  

m u n k á v a l ,  h o g y  a z t á n  e g y  v é k o n y  p á l c i k á v á  ö s s z e s o d o r j a m  

a z  e g é s z e t ,  a m i t  k é p t e l e n s é g  k i s i m í t a n i ,  m i n d i g  v i s s z a -  

k u n k o r o d i k .

E g é s z b e n  v é v e  a z o n b a n  i g e n  c s i n o s  k ö n y v .  í g y  e g y  

k i c s i t  m e s s z i r ő l  n é z v e ,  f é l i g  b e h u n y t  s z e m m e l ,  n a g y o n  

t a k a r o s ,  r e n d e s  k ö n y v .  N a ,  l á t s z i k ,  l á t s z i k ,  h o g y  h o r d t á k ,  

d e  a z é r t  o l y a n  k e d v e s ,  s z e r é n y ,  j ó j  k ö n y v .  Ú j o n n a n  

2  k o r o n a  7 0  f i l l é r .  M e g m a g y a r á z o m  a n n a k  a z  e m b e r n e k ,  

h o g y h a  a  f e d e l e t  l e r a d i r o z z a ,  e l a d h a t j a  ú j  k ö n y v n e k .  E g y  

k i c s i t  c s a l ,  m i t  t e s z  a z ?  H a  ő  k é r d e z ,  e g y  k o r o n á t  

k é r e k  —  h a  n e m  k é r d e z ,  c s a k  m o n d  e g y  ö s s z e g e t ,  

h ú s s z a l  t ö b b e t  k é r e k ,  m i n t  a m e n n y i t  m o n d o t t .

Á l l o k  e g y - k é t  p e r c i g  a  k i r a k a t  e l ő t t  é s  a z  ü v e g e n  

á t  t a n u l m á n y o z o m  a  t e r e p e t .  K i c s i ,  ö r e g e m b e r :  s z e m ­

ü v e g e n  á t  n é z  v a l a m i  k é p e t .  K i l e n c v e n  f i l l é r é r t  i s  o d a ­

a d o m .  K o m o l y ,  ö r e g e m b e r .

H i r t e l e n  n y i t o k  b e .  A z  ö r e g  m o s t  b e s z é l  v a l a k i v e l  :  

o l d a l t  n é z  r á m ,  n e m  k ö s z ö n ,  m i k o r  b e l é p e k .  I s m e r i  m á r  

a z  e m b e r é t .  N e m  z a v a r o m ,  á l l o k  t ü r e l m e s e n ,  k ö h ö g ö k .  

E g y s z e r r e  v é g t e l e n ,  b ú s  k i s h i t ű s é g  t ö l t i  e l  a  s z í v e m ,  

m a g a m b a n  s z e l í d e n ,  k ö n n y e s  m e g a d á s s a l  s i m o g a t o m  a z  

ö r e g e m b e r  l e l k é t .  T e  h i d e g ,  k e m é n y  ö r e g e m b e r ,  é r t s d  

m e g  a  s z e g é n y ,  s z e g é n y ,  s z e g é n y  d i á k o t ,  a k i  h e t e k  ó t a  c s ü g ­

g e d t e n  é s  r e m é n y t e l e n ü l ,  s z e r e t n e  m á r ,  o h  ú g y  s z e r e t n e

e g y  k i s  t ö r m e l é k c s o k o l á d é t ,  e g y  k i s  g u m m i t ,  a m i b ő l  

c s ú z l i t  l e h e t n e  c s i n á l n i ,  e g y  o l y a n  ú j r e n d s z e r ű  m a t r i c á t ,  

e g y  é p í t h e t ő  p a p i r h á z a t  —  é s  p é n z t ,  s o k  p é n z t ,  e g y  

k o r o n á t ,  k e t t ő t ,  m a g á é r t  a  p é n z é r t ,  l ’ a r t  p o u r  T a r t .  L á t o d ,  

é n  é r t e l e k  t é g e d ,  t e  ö r e g e m b e r ,  t u d o m ,  é n  t u d o m ,  h o g y  

m a g a d n a k  i s  a n n y i b a n  v a n ,  h o g y  n e h é z  a  d o l o g  n a g y o n  

é s  h o g y  e z  a  k ö n y v  p i s z k o s .  É s  l á t o d ,  é n  o d a a d o m  

n e k e d  7 0  f i l l é r é r t .

A z  ö r e g e m b e r  k ö z b e n  t o v á b b  t á r g y a l .  H o z z á m  n e m  

s z ó l  s e m m i t ,  é r t j ü k  m i  m á r  e g y m á s t :  h i r t e l e n  k i n y ú j t j a  

o l d a l t  a  k e z é t  é s  é n  b e l e t e s z e m  a  k ö n y v e t .  B e s z é l  a  

v e v ő v e l ,  m e g f o r g a t j a  k é t  u j j a  k ö z t  a  k ö n y v e t ,  r e t t e n e t e s  

u n d o r r a l  k i n y i t o t t a  . . .  i s t e n e m  . . .  I g e n ,  é p p e n  a  r o z m á r ­

n á l  n y i t o t t a  k i  é s  o t t  v a n  a  k ő p o r o s  o l d a l .  H a t v a n é r t  

o d a a d o m  n e k i ,  e g y e  m e g .

L e l ö k i  a z  a s z t a l r a .

—  R é g i  k i a d á s  —  é s  s z a k a d t ,  h i á n y z i k .

A  v i l á g  e l s ö t é t ü l  e l ő t t e m .

—  E z t  h a s z n á l j á k  a  M a r k ó b a ’  .  .  .  m o n d o m  v a d  

d a c c a l ,  e l s z o r u l t  t o r o k k a l .

—  T u d o m .  —  É s  t á r g y a l  t o v á b b .  L e v e g ő  v a g y o k .

T é t o v á n ,  p e r c e k i g  á l l o k .  E m b e r t e l e n  k e s e r ű s é g  ü l

a  m e l l e m e n .

—  H a r m i n c é r t  o d a a d o m ,  —  s z ó l o k  v é g r e  h a l k a n .

A z  a n t i k v á r i u s  t o v á b b  b e s z é l g e t  a  v e v ő v e l .  K é t  p e r c

m ú l v a  f e l e l ,  m i k o r  m á r  n e m  i s  s z á m í t o t t a m  r á .  —  

N e g y v e n  f i l l é r ,  —  m o n d j a ,  d e  n e m  f o r d u l  f e l é m .

—  R ö v i d  s z á m a d á s .  E z  m é g  a  m o z i r a  s e  e l é g .  D e  

a  p e r c  e l h a t á r o z ó .  B á t r a n ,  g y o r s a n ,  f e j e s t  a  h e l y z e t b e  

—  u t á n a m  a z  ö z ö n v í z .  H i r t e l e n  e l ő k a p o m  a  v a d o n a t ú j  

S t i l i s z t i k á m a t ,  a m i  m a  i s  k e l l .

—  E z é r t  m e n n y i t  a d ?

Ö s s z e s e n  e g y  k o r o n a  é s  h a t v a n  f i l l é r t  f i z e t n e k  k i  a  

k a s s z á n á l ,  —  o h ,  a  S t i l i s z t i k a  k e l l e t t  n e k i ,  a  n y o m o r u l t n a k ,  

a  s á t á n n a k ,  a z  é n  i d e i  S t i l i s z t i k á m ,  a z t  e l h i s z e m ,  k a p o t t  

u t á n a ,  e l v i t t e ,  k i k a p t a  a  k e z e m b ő l ,  n e m  i s  v o l t  i d ő m  

m e g g o n d o l n i .

É s  m o s t  m i  l e s z  ?

M i  l e s z ?  M i  l e h e t ?  A  p é n z t  i t t  s z o r o n g a t o m  a  

k e z e m b e n .

H o l n a p  v i s s z a v e s z e m  a  S t i l i s z t i k á t .  K é r e k  e h h e z  

a  p é n z h e z  m é g  e g y  k o r o n á t  l é n i á r a  é s  v i s s z a v e s z e m .

H o l n a p  e l m e g y e k  c í m e t  Í r n i ,  f a l a t  h o r d a n i .  H o l n a p  

b e á l l ó k  h a j ó s i n a s n a k .

H o l n a p  v i s s z a v e s z e m  a  S t i l i s z t i k á m a t .

K a r i n t h y  Fr ig yes
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L i b e r t é  ! É g a l i t é  ! F r a t e r n i t é  !

Tönődések
Se if fe n s te i n e r  Solo m o n t

& '  Tófalun o Gasche
weisz o lekgozclogobb ember valta. 

0  leknodjobb üzlet oz űvé vált. 
Bejün házzá o Prack és Frack 

otazójBécsbül, o Maxi Loch- 
zahn. Kivesz o Gasche üt pengüt 
osztrák értékben és nyomjo o 
Maxi kezébe. Ez méltotlonkodva 
visszahúzza o kézit. „  Tolán el­
vesztett oz eszit, Herr Eierweisz? 
Mi vadjok én : ed snorrer —  

,  Bacs —  feleli o Gasche. 
0  moltkor, hód sináltam mogávol ed ,  én bebovliztom 
mogom és mogo kereste tíz pengü. Mast kérem : tessék 
keresni o f e l i t , üt florint, és hodjo oz én bóvli
nélkül. “  —  ,  Igen ? —  manja oz otazó. — És mogánok 

muszáj mindig jú  üzlet sinálni ? Hol von oz megirvo 
—  Girem-górern : Oroszarszág kibacsátott ,

omit elhelyezte Ongliábo. Mast gyün mekintelen o moszka 
pénzűdjminiszter, hód kináljo oz űvé partékát. Nű, hát 
inkább okornok neki künyürodomángyt mert ennek 
oz Ongliánok muszáj mindig jú  üzlet sinálni.

Vízben az olasz
Sztambul ostromlása pang, 
Sir az angol és a frank. 
Jer hát, kicsi talián 
Segíteni a sok fene - 

Fába szorult dalián.

Ódámén a talián,
Mivel ő nagy pali ám.
Meg is fájdul a feje :
Mit tesz ott egy harmadik, hol 
Már kettőnek sincs

Mit tesz? Jaj, hát mit tehet? 
Vissza most már nem mehet. 
Mint a többi, úgy 
Dardanellák köves pattján 
Mindörökre —  ott marad.

O

K edves B orsszem  Jan k ó  !
E g y  k o l l é g á m t ó l  a  k ö v e t ­

k e z ő  l e v e l e t  k a p t a m  :

—  K e d v e s  b a r á t o m  !  N e k e d  

m i n d i g  n a g y o n  j ó  e m l é k e z ő ­

t e h e t s é g e d  v o l t .  L é g y  s z í v e s  

h á t  n é k e m  m e g í r n i ,  h o g y  a  m ú l t  

f é l é v b e n  h á n y a d é v e s  j o g á s z o k  

v o l t u n k .  Ö l e l  b a r á t o d  Abszi.
— Ugyan mikor fogja be­

ismerni az ántánt, hogy le van 
győzve ?
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L  m o h á k a t  i s  m i n d  e l v i s z i k  .  .  .

l e m '  u á n o m  é n ,  c s a k  a z  u r a m a t  n e  v i g y é k  e l .

É rdekes seb esü lések
— A napilapok hasonló hírei nyomán —

1 .  E g y  s z a k a s z  v e z e t ő n e k  p o n t  a  s z í v e  f e l é  i g y e k e z e t t  e g y  

o r o s z  g o l y ó .  A z  e m b e r  b a l z s e b é b e n  v o l t  e g y  f é n y k é p ,  m e l y e n  

t ö b b e k  k ö z ö t t  a z  a n y ó s a  i s  r a j t a  v o l t ,  k i r ő l  f ö l ö s l e g e s  m e g j e g y e z n e m ,  

h o g y  e g y  j a j d e h á r p i a  t e k i n t e t ű  a s s z o n y s á g  v o l t ,  a k i  e l ő t t  m i n d e n k i  

m e g l a p u l t .  M o n d o m ,  f ö l ö s l e g e s  e z t  m e g j e g y e z n i ,  n e m  i s  e m l í t e m .  

A  g o l y ó  j ö t t ,  r o h a n t  s e b e s e n .  D e  c s a k  a  f é n y k é p i g ,  o t t  a z  a n y ó s  

e l ő t t  ő  i s  m e g l a p u l t .

2 .  A z  o l a s z  g e n e r á l i s  e s e t e  i s  é r d e k e s .  E g y  s e b e s e n  f o r g ó  

g r á n á t d a r a b  k e r e s z t ü l m e n t  a  f e j é n  é s  m a g á v a l  v i t t e  a  g e n e r á l i s  

a g y v e l e j é t .  M i  i t t  a z  é r d e k e s  ?  A z ,  h o g y  s e m  a  g e n e r á l i s ,  s e m  a  

k ö r n y e z e t e  n e m  v e t t e  é s z r e  a z  a g y  h i á n y á t .  A  g e n e r á l i s  m é g  m o s t  

i s  e g y i k e  O l a s z o r s z á g  l e g z s e n i á l i s a b b  h a d v e z é r e i n e k .

3 .  U g y - e ,  t e t s z e t t  l á t n i  ó r á t ,  k o d a k o t ,  p é n z t á r c á t  é s  t ö b b  e f é l e  

t á r g y a k a t ,  m e l y e k e n  a  g o l y ó  m e g a k a d t .  É n  a z o n b a n  l á t t a m ,  —  v a n  

r á  t a n ú m  i s  —  l á t t a m - e g y  k a d é t o t ,  a k i n  k e r e s z t ü l m e n t  a  g o l y ó ,  

a n é l k ü l ,  h o g y  a  k o d a k j á b a n ,  ó r á j á b a n  a v a g y  p é n z t á r c á j á b a n  m e g ­

a k a d t  v o l n a .

4 .  E g y i k  t a r t a l é k o s ,  l e n g y e l  n e m z e t i s é g ű  h a d n a g y u n k n a k  a  

g r o d e k i  r o h a m  k ö z b e n  e g y  g o l y ó  k i ü t ö t t e  m i n d  a  k é t  s z e m é t .  D e  

e z t  a  r o h a m  h e v é b e n  n e m  v e t t e  é s z r e  é s  v é g i g k ü z d ö t t e  a z  e g é s z  

g r o d e k i  c s a t á t ,  ü l d ö z t e  e z  e l l e n s é g e t  L e m b e r g i g  ( i d ő k ö z b e n  f ő ­

h a d n a g g y á  n e v e z t é k  k i ) ,  b e v o n u l t ,  a z a z  b e r o h a n t  L e m b e r g b e  é s  —  

f ö l  a  l a k á s á r a .  O t t  v o l t  a  f e l e s é g e  é s  m i k o r  b e n y i t o t t  a  h á l ó s z o b á ­

j á b a  s  m e g d ö b b e n é s s e l  l á t t a ,  h o g y  h á z i b a r á t  v a n  j e l e n ,  v e t t e  

c s a k  é s z r e ,  h o g y  e d d ig  m i l y  v a k  v o l t .
5 .  A z  A n d r á s s y - ú t  s a r k á n  á l l v a  e g y  z á s z l ó s s a l  t a l á l k o z t a m ,  

a k i b e n  e g y  r é g i  i s k o l a k e r ü l ő t á r s a m a t  i s m e r t e m  f ö l .  M e s é l t  a z  ő  

r e t t e n t h e t e t l e n  b á t o r s á g á r ó l ,  v á l l a l k o z á s a i r ó l  s t b .  H á r o m  g o l y ó t  k a p o t t .  

A z  e g y i k  a  j o b b  v á l l á n  m e n t  b e  é s  a  b a l  l á b  t a l p á n  k ö r ü l f u t v a ,  a  

n a g y  v i t é z s é g i  a r a n y  é r m e  a l a t t  —  m e l y e t  é p p e n  m a  n e m  t e t t  

f ö l  —  j ö t t  k i .  A  m á s o d i k  g o l y ó  a z é r t  é r d e k e s ,  m e r t  a n n a k  s e m  a  

b e - ,  s e m  a  k i l ö v é s i  n y í l á s á t  n e m  l e h e t e t t  m e g t a l á l n i .  A  l e g é r d e k e s e b b  

a  h a r m h d i k .  E z  d u m - d u m  v o i t .  A  s z á j á n  m e n t  b e  é s  c s a k  a  D o b -

.  u t c á b a n  l a k ó  n a g y n é n j é n é l  j ö t t .  k i .  D e  n e m  a  g o l y ó ,  h a n e m  a z ,  

h o g y  m é g  s o s e  v o l t  h á b o r ú b a n  s e m  ő ,  m é g  k e v é s b b é  a  n a g y n é n j e .

6 .  E z  v e l e m  e s e t t  m e g .  A z  o r o s z  r a j v o n a l  é s  a  m i  r a j v o n a l u n k

k ö z ö t t  h u l l a h e g y  e m e l k e d e t t .  S o k s z o r  c s e r é l t  m á r  g a z d á t .  A z n a p  

é p p e n  a z  o r o s z o k  t a r t o t t á k  m e g s z á l l v a .  A  h e g y  5 0 0  m é t e r  m a g a s  

l e h e t e t t  é s .  p o m p á s  k i l á t á s i  p o n t  g y a n á n t  s z o l g á l t .  K é m  á l t a l  m e g ­

t u d t u k ,  h o g y  d é l e l ő t t  9  ó r a  k ö r ü l  m a g a  N i k o l á j e v i c s  n a g y h e r c e g  

l e s z  f e n t  a  h e g y e n ,  h o g y  j ó l  s z é t n é z z e n  :  n i n c s e n - e  k i l á t á s  v a l a m i  

b é k é r e  ?  E l h a t á r o z t a m ,  h o g y  e l f o g o m  N i k o l á j e v i c s o t .  H a s o n c s ú s z v a  

k ö z e l e d t e m  a  h e g y  f e l é .  A  f o l y t a t á s  b o r z a l m a s  v o l t .  A z  e l l e n s é g e s  

t ü z é r s é g  é s z r e v e t t e  s z á n d é k o m a t  é s  b e l é m l ő t t  e g y  n e h é z  g r á n á t o t .  

( N e k e m  l e g a l á b b  e l é g  n e h é z  v o l t . )  A  g r á n á t  n e k i m e n t  a  g y o m r o m b a n  

f e k v ő  c v i b a k n a k  é s  f e l r o b b a n t .  T e l j e s e n  s z é t t é p e t t ,  c s a k  a  j o b b k e z e m  

m a r a d t  m e g .  A z z a l  z á r o m  c i k k e m e t .  bejé
---------o---------

A kőid  usszö v é tség
N y ivák o l, búg-, zokog- az ántántrária :
S eg íts  rom ái), g örög , szerb  és B u lg á r ia  ! 
íg é r i,  h o g y  leh o zza  az e g e t ,
T an ácso l, k ér le l, izgat, lé n y é g é t  :
A z űr k ilin cse l így , k i tö n k rem en t,
K it g ő g  fo g a d  fen t és h a h o ta  le n t.

=  BO RSSZEM  JA N K Ó  ■ =
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Dr. H űhóty Gero
I. oszt. fötorzsorvos, az ásványvízajánlástan magántanára stb.

újabb f ö t ö r z s o r v o s i  k i n e v e z é s e k  k ö v e t k e z h e s s e n e k .

A z  e s e m é n y e k b e n  g a z d a g  e l s ő  e s z t e n d ő  b e b i z o n y í ­

t o t t a  a z  a l k a l m a s  e g y é n e k  r á t e r m e t t s é g é t  s  k o n s t a t á l n o m  

k e l l ,  h o g y  m i n t  m i n d e n  h a z a i  t u d o m á n y á g b a n ,  i t t  i s  

m a j d n e m  k i z á r ó l a g  a z  e g y e t e m  v e z e t .  A  s e b é s z e k  k ö z ü l ,  

a k i k  n e m  r e s t e l t e k  u t á n a  j á r n i  a  h a d i s e b é s z e t n e k ,  

k i v é t e l  n é l k ü l  m i n d  m e g k a p t a  a z  I .  o s z t .  f ö t ö r z s o r v o s i  

r a n g o t  s  ú j a b b a n  a  b e l -  é s  b ő r g y ó g y á s z a t n a k  a  h a d ­

v i s e l é s h e z  v a l ó  v i s z o n y a  i s  f o n t o s s á g o t  n y e r v é n ,  a  b é l ­

é s  b ő r g y ó g y á s z o k  i s  a z  e s e m é n y e k  h o m l o k t e r é b e  k e r ü l t e k .  

M i v e l  p e d i g  m o s t  m á r  —  t ö b b n y i r e  f á r a s z t ó  é j j e l i  t ü k ö r ­

g y a k o r l a t o z á s o k  r é v é n  —  a  s a r k a n t y ú -  é s  k a r d v i s e l é s ,  

t i s z t e l g é s  é s  ü d v ö z l é s  i s  m i n d e n  n e h é z s é g  n é l k ü l  m e g y  

m é g  a z o k n á l  i s ,  a k i k  s o h a s e m  v o l t a k  k a t o n á k ,  m o n d ­

h a t j u k ,  h o g y  m a  m á r  o l y a n  h a d i s e b é s z - ,  b e l -  é s  b ő r -  

f ő t ö r z s o r v o s i  k a r r a l  r e n d e l k e z ü n k ,  m e l y r e  b ü s z k e s é g g e l  

t e k i n t h e t  a  h a r c k é s z s é g b e n  v i l á g h í r ű v é  v á l t  m a g y a r  n e m z e t .

S t a t i s z t i k á n k  m é g  n i n c s  a z  á l t a l u n k  v é g z e t t  e m b e r -  

f ö l ö t t i  m u n k a  e r e d m é n y e i r ő l ,  d e  m á r  d o l g o z u n k  r a j t a  s  

e z  a  c s u k a s z ü r k é b e n  v é g z e t t  o r v o s i  t e v é k e n y s é g  o l y a n  

s t a t i s z t i k á v a l  f o g j a  m e g l e p n i  a  h a z a i  o r v o s v i l á g o t ,  h o g y  

m i n t  „ c s u k a s z ü r k e  s t a t i s z t i k a a  e g y  v i l á g i t ó  l ö v e g  f é n y e s ­

s é g é v e l  f o g j a  é v t i z e d e k r e  b e s u g á r o z n i  t u d o m á n y o s s á g u n k  

k é k l ő  s z é p  e g é t .

S p i t z e r  d r .  ú r ,  h o l n a p  h a d i s é b é s z i  ü l é s  l e s z ,  m e l y e n  

„a dum-dum lövedékek által roncsolt csont-csonkok 
szembenéző homorú-domboni forradási felületei útján 
képződő izomzsugoros álízületek fejlődésérőlu f o g o k  e l ő ­

a d á s t  t a r t a n i ,  —  g o n d j a  l e g y e n  r á ,  h o g y  r e n g e t e g  

a n y a g u n k b ó l  a z  a l k a l m a s  R ö n t g e n - f ö l v é t e l e k  r e n d e l ­

k e z é s e m r e  á l l j a n a k  —  s  h o g y  e z e k  k ö z ü l  a  s z k e p t i k u s  

k o l l e g á k  á l t a l  r o s s z i n d u l a t u l a g  f é l r e m a g y a r á z h a t ó  k é p e k  

a  l e g s z i g o r ú b b  l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l  k i k ü s z ö b ö l t e s s e n e k  

é s  i t t h o n  m a r a d j a n a k .

Cár a tyu s búja
E gyed ü l h a llg a to m  d u m a m orm olását,
D u m áló  d u m án ak  b eszéd -stu rm olását  
F én y es  P éterv á ro tt.
E gy ország  szég y en e  d agad , árad b en n e.
J a j, b árcsak  h e ly e ttem  va lak i m ás len n e ,
Ne én  le n n é k  cár o tt!
M agyarok , n ém etek  m in d en fe le  g y ő zn ek , 
M adarak k ö ltö zn ek  jö tté r e  az őszn ek  
M elegeb b  v id ék re .
H át én m erre m en jek , h á t én  m e r ie  fu s s a k ?  
M in d en ü tt m e le g e  van a cár a tyu sn ak ,
M íg csa k  tesz ik  jé g r e .
B en n  vag y o k , b enn  ü lö k  n y a k ig la n  a v ízbe. 
H iáb a  b ú jok  m ár te lje s  cári d íszb e,
D ú s lib ériáb a .
Ez id e i té len , h a  nem  csa l á  szim at,
M agam  is k övetem  a la ttv a ló im a t  
B ú s S zibériába Î

M agyarázat
K á p l á r  D u d á s n a k  e g y  ő r j á r a t  a l k a l m á v a l  s i k e r ü l t  

e g y  o r o s z  p a t r u l t  s z é t u g r a s z t a n i  s  k é t  f o g l y o t  e j t e n i .  

A m i n t  a  f o g l y o k a t  k i s é r t e ,  e g y  n é m e t  t i s z t t e l  t a l á l k o z o t t ,  

k i  t u d n i  s z e r e t t e  v o l n a  a  k ö z e l e b b i  k ö r ü l m é n y e k e t .  P e r s z e  

m a g y a r u l  n e m  t u d o t t ,  D u d á s  p e d i g  a  n é m e t e t  n e m  é r t e t t e .  

D e  t u d t a  a  k o m a n d ó k a t  é s  ö s s z e s z e d v e  t u d o m á n y á t ,  i l y  

m a g y a r á z a t o t  a d o t t :

—  M e l d i g e  h o z z á m  :  I k  p a t r o l ,  t r e f f e n  r u s z k i  p a t r o l .  

I k  n i d e r ,  s i s z e n ,  c v á j  t r e f f e r ,  r u s z k i  s i s z e n  f é l e r .  I k  

s t u r m ,  h u r r á ,  r u s z k i  k e r d á j k ,  l ó f s r i t t ,  m a r s ;  d r á j  r u s z k i  

b l á j b  n i d e r ,  c v á j  h a n d  a u f ,  r e k s z  s v e n g e n ,  g e f a n g e n  h i e r !

A  n é m e t  t i s z t  m o s o l y o g v a  b ó l i n t o t t  é s  m o n d á :

—  D a n k e ,  v e r s t a n d e n !

---------o---------

5ová ?
ílikoláj úr, hova siet?

Item látja a Polesiet?
Bátrabb hát az
Pechje van a mocsarakkal !

---------o---------

F utás közben
A z  o r o s z  t á b o r n o k  t e l e f o n á l  :

—  H a l l ó ,  e z r e d e s  ú r !  M i l y e n  e r ő s  a z  ü l d ö z ő  n é m e t  

c s a p a t  ?

—  P a r d o n ,  g e n e r á l i s  ú r ,  n e m  t u d o m ,  n i n c s  i d ő n k  

h á t r a t e k i n t e n i ,  —  h a n g z i k  a  v á l a s z .
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V idám  esetek
Elmondja E ö tv ö s  K á r o ly

T u d o d ,  ö c s é m ,  é n  ú g y  v a g y o k  a z  á n g l i u s o k k a l ,  

m i n t  a z  e g y s z e r i  e m b e r ,  a k i  e l  s e  t u d t a  k é p z e l n i ,  h o g y  

m á s k é p p  i s  l e h e t  b e s z é l n i  a  v i l á g o n ,  m i n t  m a g y a r u l .  

G y e r e k e m b e r k o r o m b a n  m e g p r ó b á l t a m  é n  i s ,  h o g y  e z t  a  

n y a k a t e k e r t ,  s z ó c s a v a r i n t ó  n y e l v e t  m e g t a n u l j a m .  M i n d j á r t  

a z  e l s ő  n a p  p ó r u l j á r t a m  v e l e .  K é p z e l d  c s a k ,  a z  Ádám 
s z ó t  a z  á n g l i u s o k  Edem-nek  o l v a s s á k .  H á t  j ó l  v a n ,  l e ­

í r t a m ,  h o g y  Edém. A  n y e l v m e s t e r e m  a z t  m o n d t a ,  h o g y  

n e m  j ó l  v a n ,  m e r t  a z  Edém  ú g y  o l v a s a n d ó ,  h o g y  Idem ,  

h á t  l e í r t a m ,  h o g y  Idem. A  f r á n y a  á n g l i u s o k  e z t  m e g  

Ejdem - n e k  o l v a s t á k .  H á t  m e g  i s  m o n d t a m  a z  a p á m n a k ,  

t e g y e  b o l o n d á  a z  a n g o l  a z  ö r e g a p j á t ,  d e  n e  e n g e m .

S z i l á g y i  D e z s ő  k é p v i s e l ő h á z i  e l n ö k s é g e  i d e j é n  t ö r t é n t ,  

b o g y  e g y  a n g o l  l o r d  j ö t t  l e  B u d a p e è t r e .  A  n y a v a l y á s n a k  

s o k  p é n z e  l e h e t e t t ,  m e r t  b o l o n d s á g o k o n  t ö r t e  a  f e j é t ,  

a z t  m o n d t a ,  h o g y  a z  a n g o l o k  a z  Í r e k k e l  e g y ü t t  m e g  

a k a r j á k  c s i n á l n i  a  m i  m i n t á n k r a  a  d u a l i z m u s t .  P u l s z k y  

K a r c s i  e l h o z t a  h o z z á m  e z t  a z  a n g o l  l o r d o t ,  a k i  a z  é n  

v é l e m é n y e m e t  a k a r t a  m e g t u d n i ,  h o g y  j ó - é  a z  a  d u a l i z m u s .

—  T e  K a r c s i ,  a z t á n  a z t  m o n d d  m e g  e n n e k ,  a m i t  

é n  m o n d o k ,  n e  p e d i g  a z t ,  a m i t  a  t e  b o l o n d  f e j e d d e l  

k i t a l á l s z .  M o n d d  m e g  n e k i ,  h o g y  n e m  j ó  t é s z t a  a z  a  

d u a l i z m u s ,  m e r t  k e v e r t  l i s z t b ő l  k é s z ü l .  M i n k  a z é r t  

h a r c o l u n k ,  h o g y  a  d u a l i z m u s t  m e g s z ü n t e s s ü k ,  m á r  p e d i g  

h a  e z  n e k ü n k  n e m  j ó ,  n e k i k  s e  l e s z  j ó .

A z  a n g o l  l o r d ,  a m i k o r  P u l s z k y  e l m o n d o t t a  n e k i  

a z t ,  a m i t  a k a r t  ( m e r t  h o g y  n e m  a z t  m o n d t a  n e k i ,  a m i t  

é n  m o n d t a m ,  a z  b i z o n y o s ) ,  m o t y o g o t t  v a l a m i t ,  a z t á n  

e l m e n t  a  f e n é b e .  *

H á t  b i z o n y  n e m  ú g y  v a n  m o s t ,  m i n t  r é g e b b e n  v o l t .  

A z e l ő t t  m é g  v o l t  h u m o r  a z  e m b e r e k b e n ,  d e  m o s t  p á r  é v  

ó t a  m i n t h a  s a v a n y ú  a l m á b a  h a r a p o t t  v o l n a  m i n d e n k i .  

E l f a n y a r o d t a k  a z  e m b e r e k .  H e r m a n  O t t ó r ó l  j u t  e s z e m b e ,  

a k i  m á r  f i a t a l  k o r á b a n  i s  n a g y  b o g a r á s z  é s  m a d a r á s z  

v o l t .  A z  é n  O t t ó  b a r á t o m  m i n d e n  á r o n  m e g  a k a r t a  

t a n u l n i *  a  m a d a r a k  n y e l v é t .  M á r  a k k o r  i s  b o z o n t o s  n a g y  

s z a k á l l a  v o l t  é s  h o s s z ú  h a j a t  v i s e l t .  E g y s z e r  l e m e n t  

F e j é r m e g y é b e  é s  o t t  a  v e l e n c e i  t ó  k ö r n y é k é n  e g y  r ö p -  

felvigyázói á l l á s t  c s i n á l t .  E z  a b b ó l  á l l t ,  h o g y  f e l m á s z o t t  

e g y  g é m e s k ú t  g e r e n d á j á r a ,  a z t á n  r á h a s a l t  é s  f i g y e l t e ,  

m i t  b e s z é l g e t n e k  e g y m á s s a l  a  g é m e k  m e g  a  g ó l y á k .  A  

f a l u b e l i  p a r a s z t o k  c s u d á l k o z v a  n é z t é k  a  c s u p a s z a k á l l ,  

c s u p a h a j - e m b e r t .  A z t  h i t t é k ,  g a r a b o n c i á s  d i á k .  S z e r e t t é k  

v o l n a  l e s z e d n i  a  g é m e s k ú t r ó l ,  d e  n e m  m e r t e k  k ö z e l  m e n n i .

—  H s s  !

—  K r r !

H i á b a  v o l t  m i n d e n  h e s e g e t é s ,  s z e g é n y  H e r m a n  

O t t ó  n a g y o t  h a l l o t t  é s  ú g y  e l  v o l t  m e r ü l v e  a  n y e l v -  

t u d o m á n y b a ,  h o g y  n e m  l á t o t t ,  n e m  h a l l o t t  s e m m i t .  E s t e ­

f e l é  a z u t á n  l e s z á l l o t t  a  g e r e n d á r ó l .  A  p a r a s z t o k  k a p á v a l ,  

k a s z á v a l  n e k i e s t e k  é s  t a l á n  m e g  i s  ö l t é k  v o l n a ,  h a  a  

b i r ó  e l ő  n e m  á l l  e g y  o k o s a b b  i n d í t v á n n y a l .

—  A t y a f i a k ,  n e m  k e l l  m e g ö l n i  e z t  a z  e m b e r t .  A  

g a r a b o n c i á s  d i á k n a k  a  h a t a l m a  a  s z ő r é b e n  v a n .  N y í r j u k  "  

l e  a  s z a k á l l á t  m e g  a  h a j á t .

Ú g y  i s  t ö r t é n t .  S z e g é n y  H e r m a n  O t t ó  s ö r é n y é t  

t ö v i g  l e n y í r t á k .  M e g f o s z t o t t á k  m i n d e n  é k e s s é g é t ő l .  É j ­

s z a k á n a k  i d e j é n  b u j k á l v a  j ö t t  f ö l  a  f ő v á r o s b a ,  b e z á r k ó z o t t  

a  l a k á s á b a  é s  h á r o m  h ó n a p i g ,  a m í g  ú j r a  k i  n e m  n ő t t  

a  h a j a  m e g  a  s z a k á l l a ,  n e m  l á t t a  ő t  e m b e r f i a .

*

E g y s z e r  e g y ü t t  u t a z t a m  K o z m a  F e r e n c c e l ,  a  h í r e s  

b o t a n i k u s s a l ,  a k i  t u d j a f e n e m i é r t ,  a g y b a - f ő b e  d i c s é r t e  a  

f r a n c i a  s a r j u t .  E g y  d a r a b i g  c s a k  h a l l g a t t a m  e z t  a  f u r a  

b e s z é d e t ,  d e  a z t á n  d ü h b e  g u r u l t a m  é s  m e g k é r d e z t e m  :

—  H á t  t u d o d - e  F e r k ó ,  m i  a  k ü l ö n b s é g  a  f r a n c i a  

s a r j u  m e g  a  m a g y a r  s a r j u  k ö z ö t t ?

—  H á t  a  f r a n c i á n a k  n a g y o b b  a  s z é n t a r t a l m a .

—  A  f é s z k e s  f e n é t  !  A z  a  k ü l ö n b s é g  a  k e t t ő  k ö z ö t t ,

h o g y  a  m a g y a r  s a r j u t  m e g e s z i  a  t e h é n ,  a  f r a n c i á r a  

p e d i g  f ü t y ü l .  _____________c ____________

A  h a r c t é r r e  
a BORSSZEM JANKÓ

havonkint is m egrendelhető  1 K 35 f-ért.
Megrendelésnél kérjük a tábori posta számát pontosan megjelölni.

---------o----

Szórakozottság'
A  s z ó r a k o z o t t  z e n e s z e r z ő  —  

n e h o g y  e l f e l e d j e  a  m e g h í v á s t  

—  l e v e l e t  i r  m a g á n a k  :

„ H o l n a p  d é l e l ő t t  1 1  ó r a k o r  

e r i g y  e l  X - é k h e z . “

M á s n a p  d é l b e n  m e g k a p j a  a  

l e v e l e t .  B o s z ú s a n  m o r m o g :

—  A z  ö r d ö g  v i g y e  e l !  H a  

n e m  v á r o m  e z t  a  l e v e l e t ,  t i z e n ­

e g y k o r  e l m e n t e m  v o l n a .
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Mit k e ll tu d n i egry g é p ir ó n ő n e k ?
— Egy budapesti apróhirdetésből. —

Zongorázni tudó gépiróno felvétetik Reményinél, Király- 
utca 58.

E gy k o lozsvár i véd őb eszéd b ő l
— Beküldetett. —

„Védencemnél tekintetbe kell venni azt, hogy nem beszá­
mítható, hogy születésétől fogva terhelt, — az ilyen embereket 
nem fegyházbüntetéssel, hanem orvosi gyógykezeléssel kell sújtani

---------o---------

Paradicsom
— Új pesti népdal —

Sújt az átok, mert szerettetek, 
Mindenféleképpen ettetek ;
Pírodat már nem tótom 
Ettem drága paradicsoma.

Vidám órák a lövészárokban
Aki a harctéren levő hozzáta rtozó jának  hetenkint 1— 2  
vidám órát akar szerezn i,  rendelje m eg szám á ra  a 
B O R S S Z E M  J A N K Ó - t  e g y  hóra 1 K  3 5  f-ért f1 4 évre 4  K).

A magyarok bejövetele
E l v i t t é k  a z  ö r e g  f a l u s i  z s i d ó t  

A magyarok bejövetele c í m ű  k ö r ­

k é p h e z .  T e t s z e t t  n e k i  n a g y o n ,  d e  

a  t e k i n t e t e  e l á r u l t a ,  h o g y  v a l a ­

m i v e l  n i n c s  e g é s z e n  t i s z t á b a n .

—  S z é p ,  s z é p ,  —  m o n d t a  a  d e r é k  

s z a t ó c s  —  c s a k  a z t a t  a z  e g y e t  

n e m  é r t e k ,  h o l  v a n  i t t  a  m a g y a r o k  

b e g y ü v e t e l e .  E z t e t  i t t  n e m  l á t o k  

s e h o l .  M e r t  h a  é n  k i n y i t o k  e g y  

b o l t o t ,  h á t  o t t  v a n  begyiivetel, d e  

e z e n  a  k é p e n  n i n c s e n  a  m a g y a ­

r o k n a k  s e m m i f e l e  b e g y ü v e t e l .

| « S3erkes3tői üzenetek * j
Alit. Mért vigasztalná a harctéri tisztet, akin mazuri táncot 

jár a sok tetű, hogy vele az egész tisztikar egyöntetű? A 
rossz szóvicc aligha elegendő vigasztalásnak. — Dr. S. Ügy 
van. A hivatalos lap közölte. Ferencz József (őfelsége a király) 
Ferencz Józsefnek (a kitűnő unitárius püspöknek) a Ferencz 
József-rend nagykeresőjét adományozta. Ám ehhez a királyi 
tényhez, csupán a nevek hasonlósága miatt, nem méltó megjegyzést 
fűzni. — Ugyanaz. (Baja.) Ugyanaz. „Értve?" — L. M. Á számos 
üdvözlet között különösen jól esett az ön szives megemlékezése. 
A Borsszem Jankó alakjainak , sorozásán egy egész ország derül 
és épül. — Bikszádi. Hohó ! Ön froclizni akarja a hadvezetőséget? 
Felhívjuk szives figyelmét ellenségeinkre. Nekik lehet kellemet­
lenkedni, t. i. a mi részünkről, — az orosz például már nem froc- 
lizhatja Nikolájevicset. — S. I. (Medgyes.) Ön azt szeretné, ha ne­
vezetes töprengöink a tojáskivitelröl tűnődnének. Szívesen eleget 
is tennének a kérésnek, csakhogy a töprengök állandóan súlyos 
világkérdésekkel vannak elfoglalva s mi nem mérnök őket mély 
elgondolkozásukban háborgatni. — K. F. Kedves helyzethumor, 
csak egy kicsit kisigényű. Pesten igy énekelték valaha : „Én 
vagyok a közgazdaság-rovatvezető, Nem a világ az a három 
esztendő!" — Özvegyek. (Unyvár.) A töprengést itt adjuk közre. 
Teleszky pénzügyminisztert besorozták : vájjon föl fogják-e 
menteni ? — Merénylő. Kezdetnek meglehetősen biztató. — 
Dr. B. 1). Nem egyenkint. Minél több és jobb, annál többet. — 
L—e H—p. Triviális ötletnek fárasztóan hosszadalmas föl- 
eresztése. Így nem szabad! — Sz« E. 1. Rakovszky István titkos 
tanácsos, képviselő úr, valamelyik magasabb parancsnoksághoz 
beosztott dragonyostiszt egy haditudósító előtt felekezeti szem­
pontok szerint próbálta osztályozni a magyar harcosokat. A front 
mögött lefolyt diskurzus — mert ugyan hol másutt találkozhatott 
volna haditudósítóval ? — élénk derültséget fog kelteni a legelső 
tüzvonalakban, a lövészárkokban, a nélkülözhetetlen, a csapatokat 
rohamra vezető fiskálisok, bankhivatalnokok, a kötözőhelyen álló 
orvosok között és mindenütt, ahol a nélkülözhetetlen hitfelekezet 
tagjai harcolnak. A Rakovszky-féle igazmondás végre elnyerte méltó 
jutalmát : a harsány gúnykacajt. 2. A német haditudósítók rend­
szerint hadvezérekkel beszélgetnek. 3. A német parancsörtisztek 
nem érnek rá felekezeti kérdéseket feszegetni. — Professzor. 
Itt-ott felcsillan írásaiban némi ötlet, elmésség, de ez még nem 
elég az üdvösségre. Igyekezzék egészen eredetit adni. — Mitvaj- 
dász. Az adomát szőkébb körben élveztük és méltányoltuk, de 
közzé természetesen nem tehetjük s igy a pótpályázaton sem 
vehet tt részt. A háború után? Akad akkor, azt hisszük, különb is! 
— Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r. M O LNÁR JE N Ő
Művészeti szerkesztő : B É R  DEZSŐ

Mi győzzük
fegyverrel, munícióval, katonával, pénzzel, 
lelkesedéssel és jó gyomorral, ami a

KOTANYI
PAPRIKÁT

könnyen megemészti.

F ő ü z l e t :  Budapest, Teréz-körút 7.
F i ó k ü z l e t e k  :  VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. sz.
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1915-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2490, (35.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése :

G örc bántja  az o laszt
A megfejtést 49-en küldték be. Nyertes Stauber József 

(Arcul) lett, aki mint a rébusz-szelvény beküldője, megkapta a 
Borsszem Jankó 1915. évi naptárát. A Borsszem Jankó nap­
tárának kisorsolásában résztvesznek a nem előfizetők is, ha ezt a 
szelvényt — az adatok közlésével — beküldik a szerkesztőségnek.

------------------- R É B U S Z - S Z E L V É N Y

Megfejtés :.....................................................................

Név és lakás:................................ .. .................... .....

Kiadó-tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le fo n sz á m o k  s Felelős szerkesztő 33—24. Művészeti szer­

kesztő 61-86. Kiadóhivatal 138-05.

H a b evon u l

„Szanitéc“ tetűport
b iztosan  v igyen  m agáva l!

K ap h ató  m inden  gyógyszertárb an  és d rogériáb an  
1 k o ro n á ért tábori c som ago lásb an .

Ahol nem volna, oda 3 dobozt utánvéttel küld

AUBER GYÓGYTÁR, MOHÁCS 10.

,A badie-sarok“

S Z l V A R K A H Ü V Ë V f
•  •  •  É S  •  •  •

S 2 I V A R K A P A P I R

Támogassuk a hadsepélyezés ügyéi!

Miért nem használt ön eddig

hivatalos Hadsegélyzö 
szivarkahüvelyt és 

szivarkapapirost?

Kérjük ezt minden dohánylözsdében.

Illem
—  M é g  s e m  j á r j a ,  k e d v e s  i s p á n  ú r ,  h o g y  í g y ,  f é l r e t e t t  

k a l a p p a l  j ö n  b e  h o z z á m .

—  B o c s á n a t o t  k é r e k ,  g r ó f  ú r ,  d e  h u s z o n ö t  é v i  s z o l ­

g á l a t  u t á n  s e m  t u d t a m  e g y e b e t  f é l r e t e n n i .

ÉNZKÖLCSÖN
SO RSJEG Y EK *»
ÉRTÉKPAPÍROKRA

h a d ik ö lc s ö n re  é s  m in d e n  tő z sd é n  
je gyzett p a p ír r a  m in d e n  ö s sz e g e t  

a z o n n a l fo ly ó s ítu n k .

I A kölcsön apró részletekben törleszthetö. A sorsjegy számokat 
I a  letétjegyen elismerjük. — B á r h o l z á lo g b a n  levő, 
ú gy sz in té n  ré sz le t f iz e té sre  v á s á r o ló d é  m é g  ki 
nem  fize te tt so r s je g y e k e t  k iv á ltu n k  é s  ra ju k

I fe n ti k ö lc sö n t  a d ju k . Olcsó kamat és azonnali elintézés.

BEIFEID BAMKHÁ2#n ^ * Ká"S!?J$Luí**l#

Szakorvos

DR KAJDACSY
b ő rg y ó g y á sz ,  v. k ó rh á z i o r v o s

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 G. sz.
Gyógyit biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bőr- 
bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: .,Ehr- f 
lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser- i  
mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján 
is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­
hetnek, vagy a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről gon­
doskodik. Szakszerű könyvét bárkinek ingyen küldi, költség (30 
filléres bélyeg) ellenében. Rendel : d. e. 10—4-ig és este 7—8-ig.
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Gyere csak muszka, hadd  fertőtlen ítse lek  egy  
k is  ly so fo rm m al. T an u ld  m eg  te is, h ogy  a  lyso fo rm  a 
legjobb  fe rtőtlen ítőszer.

ezüstárúgyára
c s. é s  k lr . u d v a r i  
é s  k a m a r a i  sz á llító

BUDAPEST, IV.,
Királyi Pál-utca 13.

o o o
A gyári épület földszinti dísz­
helyiségeiben állandó eladás nagy­
ban és kicsinyben legolcsóbban 
§g szabott eredeti gyári áron.

HÖLGYEK
kim aradáskor, zavaroknál

csakis a hatásos
Dr. Schweitzer-féle párisi
különlegességi szert
rendeljék. Ártalmatlanságáért ke­
zesség. Ára I2 K, extraerös I6 K.

! Szétküldés bérmentve és disz­
kréten utánvéttel. A nton  G ro s s  
kiviteli háza B u dap e st, V ili.,  
i ó z s e f - k ö r ú t  23. szám .

irdetések
fe lvétetnek  

a k iad ó h iva ta lb a n

A  legérdekesebb háborús emlék
Abban a nagy forga‘agban, melyet a mostani világháború 

támasztott, ezerszámra teremnek irodalmi és történelmi müvek, 
melyek a háború történetét tárgyalják. Mindezek nagyon szüksége­
sek és érdekesek, de érdekesség dolgában alig ér fel egy is

a BORSSZEM JANKÓ
háborús füzeteivel.

Már a háborút megelőzőleg a Borsszem Jankó minden 
számában érezni lehet a háború előszelét, a háború tartama alatt 
pedig minden szám legelsőrangú művészeink szebbnél szebb 
háborús képeit és karrikatnráit és a háborús humor irodalmi 
nívójú közleményeinek egész tárházát tartalmazza, úgy hogy a 
Borsszem Jankó 1914. és 1915. évi folyamai joggal viselhetnék 
ezt a címet is i

II nagy háború 9 humor ás a szatíra I r á b i
Ez a két évfolyam együttesen egyik legszebb és leg 

értékesebb emléke lesz a világdúló háborúnak.
A Borsszem Jankó kiadóhivatala készleteiből összegy űjtötte 

az egész 1914. évi és az 1915. évfolyam öszes számait a mai napig 
és ezt az egész gyűjteményt a folytatólagos számokkal 1915. évi 
december 31-ig (míg a készlet tartj

24 korona kedvezményes áron
bocsájtja a közönség rendelkezésére. 24 korona beküldése után 
azonnal elküldi az összes számokat 1914. január 1-től kezdve és 
azontúl hetenkint mindén számot az év végéig.

Egyedü l az 1914. évfolyam  8 koronáért
megrendelhető

a B o rssze m  Jankó k iad ó h iva ta láb an ,
Budapest, V., József-tér I3.

ZEISS
PUNKTAL-ÜVEGEK.
Pontszerűen ábrázoló pápaszemek.

:: biconrex.fi reg
Új Zeiss- 

Punktal-iiveg
___________o° n r n r[ oa-----------

.... ló?.. u r
20° n r n r \  2O0

f  30° m t u  rf 3ö° \

Fenti képet látjuk a régi és új üvegen keresztül a látóirány 
10, 20 és 30 foknyi elhajlásánál.

Az új rendszerű Zeiss Punktal-ttvegek 
tiszta éles képet 

és nagyobb látteret adnak, 
ennek folytán nem korlátozzák 

a szem term észetes mozgási szabadságát.

Zeiss Punktal- rcARLZEis^i K érje ingyen
üvesrek csak éa bérmentve

látszerészek I w i E N __1 Opto 104
ú tján  kaphatók .

IX/a. Ferstelcrasse 1.
prospektusunkat
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Wágner hangszerJirály
országszerte elismert elsőrendű hangszer- és beszélőgépek áruháza

Budapest, UU1., József-körút 15.
Számos kitüntetés. Slismerőlevelek. Javitószakmühelyek.

£egújabb műkedvelő hangszerei:

V arázsfu vo la
B árki egy óra a la tt m egtanul­
hat ra jta  játszani. A V a rázS- 
fuvOla 20 accl hanggal és kel­
lemes bőgőkisérettel van el­
látva. Ára tokkal, iskolával
c s a k  4  é s  6 k o ro n a .

W a g n e r
h an gve rse n y -

b e sz é lő g é p
E pompás kiállítású, hatalmas 
hangú, óriási hangverseny- 
beszélőgép, 200 db. angol 
koncert-tfivel c s a k  30  K.

C sod aréztrom b ita
A hangverseny „réztrom­
bita" igen könnyen fujható 
20 prim ahangot és 4 kisérö 
akkordot foglal magában. Fi­
nom sárga réz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billentyfivel, 
tokkal, iskolával c s a k  6 
é s  8 k o ro n a .

G y e rm e kh e ge dű
K i t ű n ő  h a n g ú ,  jó l kidol­
gozott, valódi húrokkal fel­
szerelt gyermekhegedű, bár­
mely nagyságban, vonóval,
gyantával... c s a k  10 k o r .

T ö lcsérnélkül i
ha nej vers en y be­
szélőgép.Gyönyörű 
kiállítású, rendkívül 
tiszta és kellemes 
hangú,valódi Eufon 
tölcsérnélküli hang­
verseny beszélőgép, 
200 drb. tűvel 2 5  K . 
Eredetiségéért szava- 
: tosságot vállalunk. :

Cim balom
Remek, kellemes zongora­
hangú, igen finom kivitelben, 
pedálemelővel, 160 K-tÓI 
6 0 0  K -ig. Alig használt
hangversenycimbalmok á llan­

dóan raktáron.

Gitárcitera
Kottaismeret n é l k ü l  bárki 
azonnal játszhat rajta . Igen 
csinos kiállítású és rendkívül 
kellemes hangú. Ára kottával
és felszereléssel 16 é s  20  K.

T ü n d é rh a ran go k
A „Tündérharangok* ková­
csolt vasállványon .'5 össze­
hangolt fémesengövei van 
ellátva. Rendkívül kellemes 
hangú. Bárki azonnal játsz­
hat ra jta .Á ra  tokkal, verőkkel, 
iskolával... c s a k  10 k o r.

Is k o la h e g e d ü
Kitűnő hangú, re nekül kidol­
gozott domború „ Stainer* - 
hegedű, tokkal, vonóval és 
16 d a rab felszereléssel egvütt
c s a k  12 k o r. Ugyanez fino­
mabb kivitelben francia he- 
gedüalakú tokkal 20  és 30  K

K é tso ro s  h an gv e r­
seny  h arm on ika

Magas finom szekrényü, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgővel, 
a c é l h a n g o k k a l ,  erős fú­
vóval, gyöngyházgombokkal
c s a k  25 K, fin. 30  K.

Jo gá sz -tá ro ga tó
Kezdőknek különösen ajánl­
ható Kezelése egyszerű, rend­
kívül könnyű fnvású méla­
bús tárogató hangú, 5 b il­
lentyűvel, külön francia síp- 
nyelvekkel, c s a k  16 k o r.  
Finom abb 6 b il le n ty ű v e l0  K

Kérjen a saját ér­
dekében ingyen  
és bérm entve  
fényképes hang­
szerárjegyzéket!!

O karin a
Ezen új és kedvelt 
hangszer a fuvolá­
hoz hasonló, rend­
kívül kellemes hangot 
ad. Kevés gyakorlat­
tal a legrövidebb idő 
alatt képes bárki ra jta  
játszani. Á ra  : 1* 2 
é s  3 k o ro n a .

Óvás! figyeljen a Wágner névre és a 15-ös házszántra, hogy máshoz ne tévedjen.
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BresztlitovszRi zsákm ány

L

N e m  c s o d a ,  h o g y  a z  o r o s z o k  i l y e n  h a m a r  k i ü r í t e t t é k . . ,

S Z E R K E S Z T Ő S É G : IV. kér., Károly-kőrút 4. szám, telefon: 3 3 -2 4 .  K IADÓH IVATAL: V. kér., JózseM ór 13. szám, telefon : 1 3 8 -0 5 .
A Pesti Lloyd-társnlat nyomdája, Budapest, Mária Valéria-ntca 12. (Nyomdaigazgató : MÁRKUS PÁL.)




